
2. Práva a povinnosti zamestnancov/
)ھنوتیلوؤسم ( بیاجو وا قوقح ونادنمراک وا ور'یراک د .2



Obsah/ ھ&ناپ#نم :

Ø Práva a povinnosti zamestnancov/ بیاجو وا قوقح ونادنمراک وا ونار&یراک د
Ø Daňové rady/ هروشم ېیلام د
Ø Čo robiť, ak sú moje práva porušené na pracovisku/ 8قوقح امز ېک یا#راک ھپ ھک مړکو دیاب ھ 

يش ېدنلا و?پ رت
Ø Čo môžem spraviť, ak sa cítim v práci diskriminovaný alebo ak sa ku mne kolegovia

nesprávajú s rešpektom/ امز ای مړکو ساسحا ضیعبت د ېک راک ھپ هز ھتریچ ھک مش یلوک ھ8 هز 
يړک ھنو دنلچ يوانرد ھپ هرس ام  ير&لم



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د

Ø Máte právo na prácu a slobodný výber zamestnania. Nikto Vás nemôže nútiť vykonávať prácu, ktorú
vykonávať nechcete/ یھ .ولوک هروغ هدند ھلپخ لوډ دازآ ھپ وا ئرل قح ولوک راک د وسات@ Aېدند ېساد د وسات یلوک يش ھن کو 

.ئړک ېی هرسرت ئړاوغ ھن وسات ېچ ھموک  يساب ړا ھت ولوک هرسرت
Ø Máte právo na spravodlivé a uspokojivé pracovné podmienky a na ochranu proti svojvoľnému prepusteniu

v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania/ يواسم د ھت وساتوا ئرل قح وطیارش يراک ينانیمطا وا بسانم د وسات 
ید یوش لړکرد ھنتاس وا ظفحت ھخA ولوک ھPوO يرس يلپخ ھمسق رھ د مس هرس ولوصا د دنلچ

Ø Máte právo na ochranu pred diskrimináciou na základe Vášho pohlavia, rasy, farby pleti, jazyka, veku, 
náboženstva, národnosti alebo Vášho postavenia utečenca/ cudzinca/ نر  ، داژن ، تیسنج د وساتX ، رمع ، ېبژ ، 

.ئرل قح ېنتاس د ېدناړورپ ضیعبت د ساسارپ تیعضو ينرھب / لاوډک د ای تیعبات ، بھذم
Ø Máte len tie pracovné povinnosti, ktoré sú napísané v pracovnej zmluve, vo Vašej pracovnej náplni (ktorá je 

súčasťou zmluvy, jej prílohy alebo jej písomného dodatku) alebo v zákone. Všetky Vaše povinnosti musia
byť v súlade s dobrými mravmi/ ېدند د وساتس ای،ېک دادرارق ھپ راک د ېچ موک يد ھغھ ې1اوی ھنوتیلؤسم يوفیظو وساتس 

 ھنوتیلؤسم لوg وساتس . يو يوش لکیل ېک نوناق ھپ ای )میمرت يلکیل ای هد ھمیمض ېیای ، هد ھخرب دادرارق د ېچ موک( ېک دنس يحیضوت
.يو قباطم وقلاخا وP د دیاب

Všeobecné zásady pracovného práva na Slovensku/ 
لوصا يمومع نوناق راک د ېک ایکاولس ھپ



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د

Právo na mzdu za vykonanú prácu. Táto mzda by mala byť spravodlivá 
a primeraná práci, ktorú robíte. Výška mzdy je vopred písomne 
dohodnutá so zamestnávateľom v pracovnej zmluve alebo v dohode. 
Minimálna mzda na Slovensku je aktuálne (v roku 2021) 3,58 EUR/ 
hodina. Mzda má byť platená načas v termíne, ktorý máte uvedený v 
zmluve/ dohode, najneskôr do konca nasledujúceho mesiaca./

 ېی وسات ېچ يو ربارب هرس راک ھغھ د وا ھنافصنم دیاب ھنوشاعم .قح ترجا د راک د
 طخ ھقفاوم ای نوړت  ھپراک د لت )ھخمد ( لوډ يکشیپ ھپ رادقم ونوشاعم د .ئوک هرسرت
 هږلرتږل ېک ایکاولس ھپ .يږیک هرسرت ھOب يلکیل ھپ هرس )امرفراک(يکنورامL راک د ېک
 ھپ دیاب هروجا .هد  تعاس ھپ وروی/3.58 )ېک2021 ھپ( لاھم اد يرودزم هراوتعاس
 ېلبد دیاب وخ، يش لړکرو يو ېلکا] ېک طخ ھقفاوم / نوړت ھپ وسات ېچ ېک هدوم ھغھ
.يش لړکرو ېکخم ھخ^ یاپ ېتشایم

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
 قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د

Ø Mzda za prácu nadčas: Za prácu nadčas patrí zamestnancovi mzda + navyše najmenej 25% jeho/jej
priemerného zárobku/ ږل  ساسا ھپ طسوا دیاع د ھغھد + شاعم ھغھ د دنمراک ، هراپل ۍراک يفاضا د :هروجا ۍراک ھفاضا د 

.ید قحتسم  ٪25 هږل رت
Ø Mzda za pracu počas sviatku: Zamestnanec má nárok na mzdu+ navyše najmenej 100% jeho/jej

priemerného zárobku/ تصخر يمومع دJ هږل رت ږل  ساسا ھپ طسوا دیاع د ھغھد + شاعم ھغھ د دنمراک:هرجا راک د ځرو ھپ 
.ید قحتسم  ٪١٠٠

Ø Mzda za prácu v sobotu: mzda + navyše najmenej 1,79 EUR za každú hodinu práce v sobotu (za 
pravidelnú prácu v sobotu: mzda + navyše najmenej 1,61 EUR/hodina práce/ رو ھبنش دPشاعم :دزم راک د ې 

 + شاعم :دزم ولوک راک يمئاد ځرو ھپ ېبنش د( هراپل راک تعاس رھ د ځرو ھپ ېبنش د1.79 وروی د هږلرتږل UنT رت ېد د +
.)راک تعاس /1.61 وروی د هږلرتږل ېدرپ هریبرس

Ø Mzda za prácu v nedeľu: mzda + navyše najmenej 3,58 EUR za každú hodinu práce v nedeľu (za 
pravidelnú prácu v nedeľu: mzda + navyše najmenej 3,22 EUR/hodina práce/ دزم راک د ې1رو ھبنش کی: 

 + شاعم :دزم ولوک راک يمئاد ځرو ھپ ېبنش د( هراپل راک تعاس رھ د ځرو ھپ ېبنش د٣.۵٨ وروی د هږلرتږل Aن@ رت ېد د + شاعم
.)راک تعاس /٣.٢٢ وروی د هږلرتږل ېدرپ هریبرس

Ø Mzda za nočnú prácu (22:00 – 06:00): mzda + najmenej 1,43 EUR za každú hodinu nočnej práce (ak sa
prevažná časť práce vykonáva ako nočná: mzda + najmenej 1,25 EUR/ hodina)/ وجب١٠ ېپش د (دزم راک ېپش د 

 ھخرب هریډ راکد ھتریچ ھک ( ېک لدب ھپ تعاس ينپش رھ د  وروی١.۴٣   هږلرتږل Aن@ رت ېد د + شاعم :)ېروپ وجب۶ راھس رت ھن
 ېک لدب ھپ تعاس ينپش رھ د وروی١.٢۵  هږلرتږل Aن@ رت ېد د + شاعم ون وو راک ېپش د



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د

Ø Právo na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci: Na 
začiatku Vášho zamestnania by Vás zamestnávateľ mal 
oboznámiť s tým, ako je na Vašom pracovisku zabezpečené
Vaše bezpečie a ochrana Vášho zdravia/ وا ایتغور د ېک یا& راک د 

ربخ ھت وسات دیاب یکنورام9 وساتس ، ېک لیپ ھپ راک د وساتس :قح بوتیدنوخ
.يږیک ھنمډاډ ایتغور وا بوتیدنوخ وساتس ېک یا& راک د ھBنA ېچ يړکرد

Ø Právo na odpočinok počas pracovnej doby: Ak je Vaša
pracovná zmena dlhšia ako 6 hodín, zamestnávateľ je povinný
Vám poskytnúť prestávku na jedenie v trvaní 30 minút/ يراک د 

 ونوتعاس6 د راک يتبون ای ټفش يراک د وساتس ھک :قح ولوک مارآ د لاھمرپ ونوتعاس

Eراک ون ، يو دږوا ریډ ھخIکاروخ د وسات ېچ ید فلکم یکنورام EQهراپل  کا 

.يړکرد ھفقو وقیقد30

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د

Pracovný čas/ تخو يراک : 
Ø Rozsah a rozloženie pracovného času v rámci týždňa/ mesiaca je dohodnuté v pracovnej zmluve/ 

dohode. Zamestnávateľ Vám môže nariadiť nadčas iba v súlade s podmienkami uvedenými v zákone. 

Ak si so zamestnávateľom dohodnete prácu nadčas, za túto prácu Vám musí zaplatiť alebo si môžete

následne vziať náhradné voľno/  ھقفاوم ېک دادرارق ھپ راک د هړا ھپ ټاکوچ وا بیترت تخو يراک راوھم ای زینوا د
 ھنتUوغ رما ۍراک ھفاضا د ھخR وساتس يش یلاوک )امرفراک( يکنورامLراک هرس ولوین ېک رظن ھپ وطئارش ينوناق د .يږیک
 هراپل ۍراک ھفاضا ھغد د دیاب ھت وسات ون ، ئړکو قفاوم هرس يکنورامL راک د هراپل ولوک راک تخو يفاضا د وسات ھک .يړکو

.ئلخاو Zتصخر ھفاضاد ھتسورو وسات ای يړکرد ېسیپ

Ø So zamestnávateľom si môžete dohodnúť rovnomerné alebo nerovnomerné rozloženie pracovného

času v rámci jednotlivých týždňov. Zákonom povolená dĺžka týždenného pracovného času je 40 

hodín, resp. 48 hodín vrátane nadčasov. Pracovný čas v priebehu 24 hodín nesmie presiahnuť 12 

hodín/ نوا هرھ ھپ ئش یلوک وساتZ راک د ېدناب شیو يواسم ریغ ای يواسم ھپ تخو يراک د ېک Lقفاوم هرس يکنورام 
 ھنوتعاس يراک ھنند ونوتعاس24 د .يږیک تعاس48 لومش ھپ تخو يفاضا د وا ید تعاس۴٠ تخو يراک ېک Zنوا ھپ . ئش

.يشن تایز ھخR ونوتعاس12 ھل دیاب

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د

Ø Právo na odpočinok a zotavenie po práci: Medzi
dvoma zmenami má zamestnanec právo na
nepretržitý odpočinok aspoň 12 hodín a v priebehu
týždňa musí mať zamestnanec voľno aspoň 2 po sebe
nasledujúce dni/  هود د :قح ودی1ر8ار وا تحار د ھخ3 راک د

 هږلرتږل ېچ يرل قح دنمراک ، Eنیمرت ونونولدب )ونو@فش ( يراک

 ېسپ ھلرپ2 هږلرتږل ېک Nنوا هوی ھپ وا ېسپ ھلرپ ھتعاس12

.يړکو تصخر ې1رو

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د

Právo na sviatky a dovolenku/ قح )يتصخر يمومع ( ,تصخر يکناب د

Ø Zamestnanec má právo na nepretržitý odpočinok počas štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja. Zamestnávateľ

mu v tieto dni môže nariadiť prácu len výnimočne a v súlade s podmienkami zákona/ يکناب د يچ يرل قح دنمراک 

 وطیارش د ينوناق د وا وتلاح يلومعم ریغ ھپ ېزاوی  .يړکو تحارتسا هرادماود لاھمرپ و1رو يراک ریغ د وا  )ویتصخر يمومع ( ویتصخر

.يړکو رما ولوک راک د ھت دنمراک يش یلوک )امرفراک ( یکنورامNراک ېک و1رو ھتروپ ھپ مس هرس

Ø Právo na dovolenku: zamestnanec má právo na dovolenku najmenej v rozsahu 4 týždne (20 dní) v roku. 
Zamestnanec starší ako 33 rokov alebo zamestnanec, ktorý sa trvale stará o dieťa má nárok na 5 týždňov

dovolenky (25 dní). V prípade, že v danom kalendárnom roku trvá pracovný pomer menej ako 12 mesiacov má

zamestnanec nárok na pomernú časť dovolenky/ تصخر دQ نوا4 هږلرتږل ېک لاک ھپ دنمراک :قحQ )20تصخر د )ې1روQ قح 

 )و1رو25( ویتصخر وینوا5 د ،يوک ھنرلماپ موشام د لوډ يمیاد ھپ ېچ دنمراک ھغھ ای دنمراک  یکنورل رمع ھتروپ ھخY ونولک33 د .يرل

.ید قحتسم Qتصخر د بسانت ھغمھ ھپ دنمراک ون ، يو هراپل تخو ږل د ھخY وتشایم12 د ېک لاک  ھپ ېکیړا راک د ھتریچ ھک .ید قحتسم

Ø Počas dovolenky Vám patrí náhrada mzdy v plnej výške/ راک د Yتصخر د ھخQ ئتسای قحتسم شاعم هروپ لپخ د وسات ، لاھمرپ.

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د



Ø Práca nadčas – max. 400 hodín ročne. Zamestnávateľ môže
nariadiť zamestnancovi prácu nadčas v rozsahu najviac 150 hodín
ročne, pričom zamestnávateľ môže nariadiť prácu nadčas iba v 
prípadoch prechodnej a naliehavej zvýšenej potreby práce alebo
ak ide o verejný záujem. Ak je vykonávaná práca nadčas, 
nepretržitý odpočinok medzi dvoma zmenami nesmie byť menej
ako 8 nepretržitých hodín./  ھن تایز ( رثکا دح يراک ھفاضا :يراک ھفاضا

 ھت دنمراک يش یلوک )امرفراک ( یکنورام< راک .هد ھتعاس400 ېک لاک ھپ ) تایز
 ېد ھپ  يړکو رما ولوک ۍراک ھفاضا د هراپل ونوتعاس150 رثکا دح د ېک لاک ھپ

 د ای يو ېک تروص ھپ ایتړا Pنړیب د وا ھلاھمډنل  ېزاوی يراک ھفاضا ېچ طرش
 )ونوRفش (ونونولدب وود د ،لاھم ھپ ۍراک ھفاضا د .يرلو واړت هرس وR< يمومع

.يو ھن مک ھخW ونوتعاس8 ېسپ ھلرپ ھل دیاب هدوم تحرتسا د Uنیمرت

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د



Ø Pracovná neschopnosť: Ak ste chorý, máte nárok zostať doma. Avšak, musíte ísť k 
lekárovi hneď v prvý deň Vašej choroby. Lekár určí ako dlho máte zostať doma a dá
Vám o tom potvrdenie pre zamestnávateľa. Toto potvrdenie odovzdajte
zamestnávateľovi ešte v ten istý deň/  روک ھپ وسات ، تسای غوران وسات ھک :يتصخر )غوران  د

 ھب رCکاډ .ئش ړلا ھت رCکاډ ځرو ۍړمول ھپ )غوران ېلپخ د دیاب وسات وخ .تسای قحتسم ودیک ېتاپ د ېک
 دییات )غوران د وساتس ھب ھت وسات وا ئش ېتاپ ېک روک ھپ تخو هرموJ ھب وسات ېچ يړکو ھلصیف

.ئوتساو ځرو ھغدمھ ھپ ھت امرفراک لپخ طخ دییأC ھغد رCکاډ د ېچ ئتسای روبجم وسات .يړکرد

Ø Počas trvania dočasnej práceneschopnosti Vám patrí, zo zákona, náhrada mzdy vo
výške 25% priemernej mzdy za prvé tri dni a 55% priemernej mzdy od 4. dňa/ د 

25 شاعم طسوا لپخ د هراپل و9رو ویرد ویړمول د ېخم ھل نوناق د وسات ، ېک نایرج ھپ )تصخر )غوران
ئتسای قحتسم ٪55 شاعم طسوا د هراپل ې9رو ېمرولC د وا هدصیف

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو9 لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د



Ø Stravovanie v práci: Ako zamestnanec máte nárok na zabezpečenie stravovania zo strany zamestnávateľa alebo na

poskytnutie finančného príspevku na stravovanie, ak v rámci pracovnej zmeny vykonávate prácu viac ako 4 hodiny/ 

 ېسیپ هراپل وړاوخ د ای  يړک وتمچ هړاوخ ھت وسات دیاب )امرفراک ( یکنورام3 يچ ئرل قح وسات ، ھ3وت ھپ دنمراک وی د :هړاوخ هراپل ونادنمراک د
.يو تایز ھخK ونوتعاس4 ھل )ټفش ( راک یتبون وساتس ېریچ ھک يږیک لوکرد

Ø Zamestnávateľ prispieva na stravovanie v sume najmenej 55% ceny jedla/  هږلرتږل   یک ولوک وتمچ ھپ وړاوخ د  یکنورام$راک
.يلخا و ھخرب  دیاب هدصیف ٪55  تمیق د وړاوخ د

Ø Ak zamestnávateľ stravovanie nezabezpečuje, je povinný zamestnancovi poskytovať buď stravovacie poukážky
alebo finančný príspevok na stravovanie vo výške najmenej 55% minimálnej hodnoty stravovacej poukážky (3,83 
eur)/ رو ھتسرم يلام هراپل وړاوخ د ای رچاو هراپل وړاوخ د ھت دنمراک ېچ ید فلکم ھغھ ون ، يوک وتمچ ھن هړاوخ یکنورام$ راک ھتریچ ھک 

. ېک رادقم )وروی3،83( د وا يویلکشت تمیق وړاوخد ٪55 هږل رت ږل ېچ موک يړک

Ø Ak máte diétne požiadavky predpísané lekárom a nevyhovuje Vám strava poskytovaná zamestnávateľom, máte

právo požiadať, aby Vám poskytoval finančný príspevok namiesto jedla na pracovisku. Musíte zamestnávateľovi

predložiť potvrdenie od lekára/  اوخل يکنورام3 راک د یلوک ئشن وسات وا يو یوش ھیصوت ھترد اوخل رRکاډ د ېچ ئتسای زیھرپوسات ھک
 )روبجم ( فلکم وسات .ئړکو ھنتWوغ ېتسرم يلام د هراپل وړاوخ د یاUرپ وړاوخ يوش وتمچ  د ئش یلوک وسات ، ئروخو هړاوخ يوش وتمچ

.ئراپسو طخ دییات ھلکھ ھپ زیھرپ د وساتس ھخK رRکاډ د ھت يکنورام3 راک لپخ  ېچ ئتسای

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د Uکاو



Ø Pracovné voľno: zamestnávateľ je povinný Vám poskytnúť voľno na
nevyhnutne potrebný čas s náhradou mzdy vtedy, ak potrebujete ísť
k lekárovi na vyšetrenie alebo ošetrenie, a to v rozsahu najviac 7 dní
v kalendárnom roku. To isté platí, ak potrebujete ísť na lekárske
vyšetrenie alebo ošetrenie s dieťaťom. Ak potrebujete ísť na
vyšetrenie alebo ošetrenie nad rámec 7 dní v roku, máte na to 
nárok, ale bez náhrady mzdy, príp. si môžete na ten účel vziať
dovolenku/ ای ېنیاعم يبط د ھت ر5کاډ ئرل ایتړا وسات ھک :تصخر ھخ& راک د 

 ھشاعم د هرس ھت وسات ېچ ید فلکم )امرفراک ( یکنورامCراک ون ئشړلا هراپل ېنلمرد
 موشام لپخ د ھت وسات قح ھتروپ .يړکرد تصخر هراپل وPرو7 رثکا دح د ېک لاک ھپ
 ھخ& وPرو7 د ېک لاک ھپ وسات ھک .ید لصاح مھ هراپل ولوک ینلمرد ای ېنیعم يبط د

 ېد د وسات ، ئشړلا هراپل ېنلمرد ای ېنیاعم يبط د ېچ  ئرل ایتړا  ھت تخو تایز
 تصخر هراپل دصقم ید د ئش یلوک وسات ای ، ھترپ شاعم درYم ، تسای قحتسم

.ئلخاو

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د Pکاو



Ø Ošetrovanie člena rodiny: v prípade, že sa musíte
celodenne starať o člena rodiny, máte na to nárok ak
Sociálnej poisťovni predložíte potvrdenie od lekára, 
potvrdené zamestnávateľom. Máte vtedy nárok na
kompenzáciu mzdy vo výške 55%/  ھک :ھنرلماپ وړغ د 'نروک د

 د وسات ، ئړکو ھنرلماپ تخو هروپ يړغ 'نروک ېلپخ د ئرل ایتړا وسات
 ئړک ېدناړو دنس اوخل ر@کاډ د  ھت ېرادا ېمیب زینلو@ د ېچ ئرل قح ېد

  شاعم لپخ د وسات .يو یوش دییات اوخل يکنورامE د وساتس ېچ موک
هدصیف 55٪ .ئرل قح  ناربج د

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د Tکاو



Ø Odstupné: zamestnanec má nárok na odstupné od zamestnávateľa vtedy, ak mu dal zamestnávateľ výpoveď
z dôvodu, že sa stal nadbytočným, alebo že sa zamestnávateľ zrušuje alebo premiestňuje. Ak zamestnanec
pracoval pre zamestnávateľa: a) najmenej 2 roky má nárok na odstupné vo výške priemerného mesačného
zárobku, b) viac ako 5 rokov vo výške dvojnásobku priemerného mesačného zárobku, c) viac ako 10 rokov vo
výške trojnásobku priemerného mesačného zárobku/ ېسیپ ېضواعم د دنمراک :ېسیپ يوضواعم ودیمتخ د ھخ& راک د 

 :يوسرو ھت یاپ هدند  ېغھ ای / ھغھ د هرس ولوکرو ھپ ایتربخ د ھت ھغھ ساسا ھپ ولیلاد ېدنلا د وی د یکنورام: ېچ ھلک ید قحتسم
 ونولک٢ د ږل رت ږل دنمراک ېریچ ھک .يړک یاM رپ یاM ېک یا& لب يی ای يړک ھIو: ېدند ھل یکنورام: ای ، یوش ینعم ېب دنمراک

٢ د ون یو یړک هراپل ونولک۵ د ږل رت ږل راک يی ھتریچ ھک وا ید قحتسم اوخنت ېتشایم ېوی يفاضا د ھغھ ون یو یړک راک هراپل
.يږیک لY: قحتسم شاعم وتشایم يفاضا٣ د ون يو یړک راک هراپل ونولک١٠ مک زا مک یی ھک وا ید قحتسم شاعم وتشایم يفاضا

Ø Právo na združovanie sa v odboroch: Odbory sú združenia zamestnancov zložené zo zamestnancov, ktorých
cieľom je hájiť práva zamestnancov a kolektívne vyjednávať so zamestnávateľmi o spravodlivých a 
uspokojivých pracovných podmienkach/  د ېچ يد ېیداحتا ھغھ ېیداحتا ۍر)ادوس د :قح تکارش د ېک ویداحتا وزیر)ادوس ھپ

 راک د هراپل وطیارش يراک يکنورل نانیمطا وا ھنلاداع د وا لوک عافد ونوقح د ونادنمراک د ېی فدھ وا يو يوش ړوج ھخ> ونادنمراک

.يد لوک تاءارجا هډ) ھپ هرس وکنورام)

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
قوقح ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د Sکاو



Ø vykonávať dohodnutú prácu zodpovedne a riadne a v súlade s pokynmi nadriadeného/ ھپ هدند ېوش ھقفاوم 
؛لوک هرسرت ھمس هرس ونوو;رلا وکنوک تراظن د وا ھ4وت ھمس وا تیلؤسم

Ø chodiť do práce a byť na pracovisku v dohodnutom čase/ تار تخو لپخ ھپ ھت  یا< راکA  ھپ وا Bد ېک تخو يوش لکا 
؛لدیسوا ېک یا< راک

Ø chrániť majetok zamestnávateľa pred stratou, poškodením, zničením alebo zneužitím/ ھل تیکلم يکنورام4 راک د 
؛لتاس يدنوخ ھخO لامعتسا طلغ ای ېنوړاجیو ،ناوات ، نایز

Ø písomne informovať zamestnávateľa o všetkých dôležitých zmenách, ktoré sa týkajú jeho osoby alebo
pracovného pomeru, napr. zmena mena a/alebo priezviska, adresy bydliska, zdravotnej poisťovne, a pod./ 

/ وا مون د ھکل ،لوکرو ربخ  ھTب يلکیل ھپ ھت  يکنورام4راک لپخ هړا ھپ ونونولدب مھم ولوB د هرس ېکیړا يراک د ای وتامولعم يصخش لپخ
.هړا ھپ ورون ېساد وا ، تکرش ېمیب ایتغور ، ھتپ ، صلخت ای

Ø počas obdobia dočasnej pracovnej neschopnosti dodržiavať lekárom stanovený liečebný režim/  ھلاھمډنل د
؛يړک رایع نا< هرس میژر يوش لکاB ېنلمرد د دیاب ېک نایرج ھپ ېدوم Zتصخر ایتضیرم

Ø povinnosti vyplývajúce z pracovnej zmluvy/ dohody/ Bدادرارق راک د ېچ بیاجو ھغھ لو Oيوش رکذ ھتلھ ای يږیک ادیپ ھخ 
.يو

Povinnosti zamestnancov podľa Zákonníka práce/
ھنوتیلوؤسم وا بیاجو ونادنمراک د ېخم ھل نوناق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو< لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د



Ø Uplatnite si nezdaniteľnú časť základu dane – vyplňte formulár a odovzdajte ho zamestnávateľovi/  ېیلام د
.ئړکرو ېی ھت يکنرام>راک لپخ وا ئړک ھکډ ھمروف- ئړکو ھنت2وغ هراپل ېخرب ېیلام ریغ وتاساسا

Ø Každý zamestnanec na Slovensku musí platiť daň z príjmu. To sa týka tých, ktorí sú zamestnaní na pracovnú
zmluvu ako aj tých, ktorí pracujú na dohody. Avšak, zákon (o dani z príjmu) určuje výšku príjmu, z ktorého
daň platiť nemusíte. Do júla 2021 je suma, z ktorej nemusíte platiť daň (tzv. nezdaniteľná časť základu dane) 
375,95 eur/ mesačne. To znamená, že ak si uplatníte nezdaniteľnú časť základu dane, daň zaplatíte iba z 
rozdielu medzi touto sumou a Vašou mesačnou mzdou/ ېک ایکاولس ھپ Aاد .يړک ھیدات ھیلام وتادیاع د دیاب نادنمراک لو 

 ھپ .يوک راک ساسارپ ونونوړت د ېچ کوO ھغھ ھNنرادمھ وا يرل ھنودادرارق راک ينشیمھ د ېچ يږقیبطت ېدناب وناسک وغھ ھپ
2021 د .ئوکرو ھن ھیلام وسات ېدناب مک ھخO ېغھ ھل ېچ يکاA هزادنا دیاع د )نوناق ېدناب وتایلام ېدناب وتادیاع د( نوناق ، تروصرھ

 .هد )هراوھم ( / EUR 375.95 )ھخرب ېکنودیک ھیلام ریغ ساسا ھیلام د( ئوکرو ھن ھیلام ېی وسات ېچ ېسیپ هزادنا ھغھ ، ېروپ یلاوج
 رت ونوشاعم ينتشایم وساتس وا رادقم ېد د ېزاوی ھب وسات ، ئړکو اعدا ېخرب ړو ھیلام ریغ وتاساسا ېیلام د وسات ھک ېچ هد ینعم ېدپ اد

.ئوکرو ھیلام دیاع ھپ  ھخO ریپوت bنیم

Plaťte menej daní/ 
ھیلام يفنم شاعم

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د cکاو



Ø Uplatnite si daňový bonus na každé dieťa – vyplňte formulár a odovzdajte ho zamestnávateľovi/  موشام رھ د
ئړکرو ېی ھت يکنورام@ راک لپخ وا ئړک کډ مراف- ئړکو ھنت3وغ هراپل سنوب ېیلام د هراپل

Čo to znamená?/ ھغد C؟يرل ینعم ھ

Ak máte jedno alebo viac detí, môžete požiadať zamestnávateľa o uplatnenie daňového bonusu. Podľa zákona

(o dani z príjmu) tento bonus získate, ak je Váš príjem zo zamestnania v rámci kalendárneho roka vyšší ako 3 

738 eur (v roku 2021). Daňový bonus na jedno dieťa je 22,17 eur mesačne alebo 44,34 eur mesačne, ak je Vaše

dieťa mladšie ako 6 rokov/ د( ټسنب رپ نوناق د .ئړکو ھنت3وغ هراپل سنوب ېیلام د ئش یلوک وسات ، ئرل ناموشام ریډ ای وی وسات ھک 
3،738 د دیاع یوش ھسلارت ھخC ېدند ھل وساتس ېک لاک ھپ ھتریچ ھک ئړک ھسلارت سنوب اد ھب وسات ، )نوناق ېدناب وتایلام ېدناب وتادیاع

 ېریچ ھک هد وروی۴۴ .٣٢ ېک تشایم ھپ ای  هد وروی٢٢ .١٧  ېک تشایم ھپ سنوب ېیلام د موشام رھ د .يو ړول ھخC )ېک2021( وروی
۶ ھل موشام وساتس .يرلو رمع مک ھخC ولاک

Upozornenie: Na to isté dieťa si môže uplatniť daňový bonus iba jeden z rodičov/ يش یلوک نیدلاو ېزاوی :ئړکو ماپ 
.يړکو اعدا سنوب ېیلام د هراپل موشام د

Máte dieťa? Uplatnite si naň ďanový bonus/
ئړکو ھنت7وغ هراپل سنوب ېیلام د ؟ئرل موشام وسات ایا

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د eکاو



Ø Prvý krok: obrátťe sa na svojho nadriadeného alebo tímového vedúceho a požiadajte ho o 
pomoc/ وغ ېتسرم د ھخ? ېغھ / ھغھ ھل وا ئسینو ھکیړا هرس رشم می4 ای رزیاورپوس لپخ :مدق یړملBئړکو ھنت

Ø Druhý krok: ak Vám nadriadený nepomôže alebo ak sa problém týka priamo jeho/jej, obráťte sa
na jeho/jej nadriadeného/  ھل لوډ میقتسم ھپ هزنوتس ای يړکنو ھتسرم هرس وسات ھل رزیاورپوس وساتس ھک :ما& مھود

.ئسینو سامت هرس يکنوک تراظن ېغھ د / ھغھ د ون ، يرل واړت هرس ېغھ
Ø Tretí krok: zavolajte nám do Ligy za ľudské práva a my Vám pomôžeme Váš problém riešiť/ میٻرد 

 ھتسرم هرس وسات ېک لح ھپ ېزنوتس د وساتس ېچ وړکو ھMھ ھب ږوم وا یھوو Jنز ھت ږوم ېک Jیل ونوقح يرشب د :ما&
وړکو

Ø Štvrtý krok: ak sa cítite byť v práci diskriminovaný a nepodarilo sa Vám situáciu vyriešiť
uvedenými spôsobmi, môžete sa obrátiť na Slovenské národné stredisko pre ľudské práva: 
http://www.snslp.sk/ Mد ېک وراچ ورلا ھتروپ ھپ وا ئړکو ساسحا ضیعبت د ېک راک ھپ وسات ھک :ما& مرول 

 :ئسینو ھکیړا هرس زکرم يلم د هراپل ونوقح يرشب د کاولس د ئش یلوک وسات ، ئرلن ناوت ولوک لح تیعضو
info@snslp.sk ; 02/208 501 14

Čo môžem robiť, ak mám problémy na pracovisku/
مش خم هرس ېزنوتس ېک یاG يراک هز ھک مش یلوک ھ? هز

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د Yکاو



Ø Každý problém týkajúci sa porušenia Vašich práv vždy najskôr prejednajte so svojim zamestnávateľom. Ak to 
nepomôže, môžete podať podnet na Inšpektorát práce/  ھموک ئړک لح هزنوتس ھلپخ هرس يکنورام3 لپخ د یړمول یچ ئړکو ھ%ھ لت

.ئړک تبث تیاکش هرس ېJنا% ېنIلپ د راک د ئش یلوک وسات ، يړکنو ھتسرم هرسرد اد ھک .يرل ھکیړا هرس ېنوړغرس د وقوقح يراک د وساتس يچ
Ø Podnet sa podáva písomne poštou, elektronicky alebo ústne do záznamu. Adresovaný je inšpektorátu práce podľa

miesta pracoviska (Bratislava, Trnava, Nitra, Banská Bystrica, Prešov, Košice, Žilina, Trenčín)/  يھافش ای يبتک ھپ دیاب تیاکش
 ,Bratislava) .يش لوتساو ھت رتکپسنا راک د سردا ھپ ياR يراک د وساتس وا يش ډراکیر ېدناب لکش يکینورتکلا ای ېرلا ھل تسوپ د لکش

Trnava, Nitra, Banská Bystrica, Prešov, Košice, Žilina, Trenčín)
Ø V podnete treba uviesť názov a adresu zamestnávateľa a/alebo adresu pracoviska, kde dochádza k porušovaniu práv a 

informácie týkajúce sa porušenia Vašich pracovných práv. Ďalej uvediete Vaše osobné a kontaktné údaje. Podnet
môžete podať aj anonymne, ale v tom prípade nebudete informovaný o výsledku inšpekcie/  مون يکنورام3 راک د دیاب تیاکش

.يوک ھتو3 ھپ ضقن ونوقح يراک د وساتس ېچ تامولعم ھغھ وا يو يوش ېدنلا وWپ رت قوقح وساتس  ېچ ھتریچ يرلو ھتپ یاR راک د ای / وا ھتپ وا
 ھب ېک تلاح ھغھ ھپ ، ئړک جرد مھ تیاکش لوډ راعتسم ھپ ئش یلوک وسات .ئړک وتمچ مھ تلایصفت  وا تامولعم ېکیړا وا يصخش لپخ دیاب وسات

.يږیک لوکرد ھن ربخ یلیاپ د وسات

Ø Elektronický formulár/ یربWھمروف يیان : https://www.ip.gov.sk/podat-podnet-na-vykonanie-kontroly/

Kam sa môžem obrátiť, ak zamestnávateľ vážne porušuje moje práva/ 
يړکو ھنوړغرس ھخ? ونوقح ھل امز لوډ يدج ھپ یکنورام4 امز ېریچ ھک مش یلوک ھسلارت ھتسرم ھتریچ هز

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د Rکاو

https://www.ip.gov.sk/podat-podnet-na-vykonanie-kontroly/


Ø Prvý krok: Pošlite zamestnávateľovi písomnú výzvu na vyplatenie dlžnej sumy v určenej lehote. List pošlite doporučenou
poštou/  يوش تسجار د کیل .ئوتساو ھنتEوغ يلکیل هراپل )شاعم يتاپ وساتس ( شاعم ھیدأت ھلباق د ېک ېدوم ېوش لکا5 ھپ ھت يکنورام.راک :مدق یړمول

.ئوتساو ېرلا ھل تسوپ

Ø Druhý krok: Ak zamestnávateľ vo Vami určenej lehotu mzdu nezaplatí, pošlite mu (doporučenou poštou) ďalšiu výzvu, v ktorej
ho upozorníte na následky nezaplatenia: podanie trestného oznámenia na polícii, podanie žiadosti o vydanie platobného
príkazu na súd, podanie podnetu na príslušný inšpektorát práce/  لکا< ھپ اوخل وساتس ېک کیل يړمول ھپ يکنورام/راک ېریچ ھک :مدق مھود

 د ھکل :ړکرو ربخ ھت ھغھ ېی هړا ھپ ولیاپ ودیک ھیدات ھن د )ېرلا ھل تسوپ يوش ر<سجار د( ئږیلو ھنتFوغ لب ھت ھغھ ون ، هړک ھنو ھیدات  ېک هدوم  يوش
.لوتبث تیاکش هرس يکنوک شیتفت راک د ، لوک ېدناړو کیلنتFوغ هراپل رما ېیدات د ېک ھمکحم ھپ ،  لوتبث ھیسود  يمرج هرس وسیلوپ

Ø Tretí krok: Ak zamestnávateľ dobrovoľne nezaplatí ani po druhej výzve, môžete ísť na políciu podať trestné oznámenie
(nevyplatenie mzdy a odstupného je trestný čin) a/ alebo môžete súd požiadať o vydanie platobného príkazu (je potrebné, 
aby ste presne vypočítali dlžnú sumu). Môžete podať podnet aj na Inšpektorát práce/  کیل مھود د يکنورام.راک ېریچ ھک :ما. میٻرد

 ھن شاعم يوضواعم د وا ولوکرو ھن ونوشاعم د( ئشړلا هراپل ولوجرد تیاکش يیانج د ھت سیلوپ ئش یلوک وسات ، يړکن رد ېسیپ لوډ ھنابلطواد ھپ مھ ھتسورو

 ېچ ئړک ھبساحم هزادنا ھغھ اقیقد دیاب وسات( يړک رداص ېک قح ھپ وسات رما ېیدات د ئړاوغو ھخZ ېمکحم ھل ئش یلوک وسات ای / وا )ید مرج وی لوکرو

.ئړکو تیاکش لپخ ھت ر5کپسنا راک د ئش یلوک وسات .)يوش لړکرد يد ھن ھسوارت ھت وسات وا يد روپ  هرس يکنورام. راک د وساتس

Čo robiť v prípade nevyplatenia mzdy a odstupného/
يوکار ھن شاعم يوضواعم ای هروجا ھتام یکنورام/ راک ھتریچ ھک مړکو ھU ېک تروص ھغھ ھپ

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا  رازاب راک د aکاو



Informačný material bol vytvorený ako súčasť Informačného balíčka o pracovnom práve pre 
utečencov v rámci projektu „Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh“. Za jeho obsah

zodpovedá výlučne Liga za ľudské práva/
 راک د" هد ېصح هوی ېژورپ  ېدد وا يد يوش ھت:نیمار  ھ9وت ھپ ېخرب ېوی د ۍړک د راک د ونیرجاھم د داوم يتامولعم اد

.ید لؤسم  ېنزاوی Lیل ونوقح يرشب د هراپل ېJناپ:نیم ېد د ."کاو: لاوډک د هراپل ماغدا رازاب
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Projekt je podporený vládou Spojených štátov amerických v rámci grantovej schémy 
Julie Taft určenej na pomoc utečencom/  ټنار9 ټفاT یلوج د اوخل تموکح وتلاایا هدحتم د هژورپ اد

يږیک هرسرت هراپل ېتسرم د هرس ونیرجاھم د ېدنلا میکس


